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Drugi syezak je za nas boga-
ta §kahrlja raznorazliönih te-
moY o kih bi mi mogli med
nami i temeljitije raspravljati.
Nimamo ufanja, ni ne more
biti, zbog znanjtjezika i te-
meljev kulture da bi to drugi
obavili. Nije u pitanju opde-
niti stav povijesnoga diskur-
za. Sa stanovi§öa gradi§öan-
skih, samo na nim§kih zvi
ranjkov §kolovanih ljudi, ki
imaju öisto pravo i ne more
se nikomu predbacivati ka-
kova pristranos (iedino igno-
rancija). Gdo zna i hrvatski
ili madjarski u Gradi§öu, da
bi razumio gledi§6a, socijal-
ne staye i sa druge strane.
Takov je bio nacionalizam
(koga su pokusili zatajatt, o-
malovaäiti, nek drugi su bili
nacionalisti oni sami ne!). I
oni imaju nacionalnu inter-
pretaciju povijesti o svi ki ni-
su bili nim§koga jezika (Ma-
djari, Hrvati, i,idoi, Ciga-
ni...). Oni su bili ne§to dru-
go i nisu pasali u monokronu
drZalu, ku su pred tim skup
no izgradjivali kroz stoljeda.
Mislim, da bi to morala de-
finirati narodna veöina. U
novijem vrimenu nima toöni
jega ispitivanja o jeziku i pri-
znanju pri brojidbi naroda,
§to nam mora biti jako sum-
ljivo. Sto kani zamuöati dr-
i,ava?! Ili ona nikako nije od-
goYorna za asimilacijt? Za
svoje ravnoprayne drZavlja-
ne? (Kako je to sada s noyi-
mi migranti? Su nam zaista
poznati toöni broji???).

Qvakako moramo pobliZe
lJpogledati ono kade se pi-

§e o Gradi§öanski Hrvati. Pro-
cijeniti moremo sve to samo
ako smo dobro upuöenittaz-
vitak, ako poznajemo uz ono
§to smo doZivili u svakida§njem
razvitku, u §koli nauöili, öuli
(ako smo poslu§ali) o driavnot
austrjjskoj (gradi§öanskoj) po
vijesti i povijest na§ega maloga
naroda. Onda imamo na öemu
moremo miriti i vridnovati raz-

vitak, svejedno da li nam to pa-
§e ili ne. Ravno sada se sve
gu§öe öuje: fakte - a ne ideolo-
§kaulaganja! Imamo pravo na
slobodno izraiavanje svojega
privatnoga (politiökoga) mi§-
ljenja ali nimamo pravo na slo-
bodno alaganje (falsificiranje,
prominjenje) faktov iz üvota.
U ovoj knjigi se barem trudu
da sve narodne grupe u Gradi5-
öu budu ravnopravno predstav-

ljene (po dana§njem [ne)zna-
nju) ne tako kako u Skolskoj
knjigi »Geschichte des Burgen-
landes« (1996.) ili u obnovlje-
nom »Historischer Atlas Bur-

ner, ki se priznava gradi§öan-
skim Madjarom i specijalno
mu je podruöje manjine u Gra-
di§öu, posebno Romi i Sinti.
O gradr§ianski Hrvati uz ma-
nje zabune, kako je to prva
§kolska knjiga ( 17 54.) ili kako
su pokrenute tajedne NqSr N-
ovrNr ( lql0. ). ne spontinje ni
Atorrt Gr.,ts ( 1923.) niti Hnrr,r-
sKE NovrNE ( 1923.) ali kako
su do§le tambure u Gradi§ce i
Hro (ali ne Hcro u Beöu).
kako je nastao razdor med cle-

snim i livim krilom gradi§can-
skih Hrvatov priliöno dobro
skicira. Zanimljivo je, da skoro

pi§e

\ikola Benöii

jako dobar poznavatelj onih
razvitkov od kih drugi samo
povr§no ne§to velu, tako o po-
na§anju prilikom prikljuöenja
Gradi§öa Austriji, uzroki podi-
lj enosti, usmirenj e Hnvlrsrus
NoYrN i Nottoc,t czasz, §kolsko
pitanje za ko se je mislilo da je
1937. rje§eno a zapravo nije
se moglo temeljitije priminiti,
jer je Austrija 1962. prominila
§kolski zakon, r azv itak p o Dru-
gom svitskom boju, DrZavnom
ugovoru 1955., dvojeziöne seo-
ske table, broj gradi§öanskih
Hrvatov, stvaranje kulturnoga
identiteta itd., itd. Nastavlja
Katarina Tyran s politiökim
razvitkom med Hrvati od 90-
ih ljet, pitanje padaieljeznoga
zastora i dvojeziöne table, hr-
vatski jezik u javnosti i normi-
runje jezika. Mladi povjesni-
öar :zFtTeia Mihael Schreiber
nam daje uvid u NS-vrime.
Morebit da bi simo sli§io bio
op§irniji prikaz o otporu pro-
tiv nacionalsoctlahzma u Gra-
di§öu; Nikola Benöiö o vidljivi
znaki gradi§öanskohrvatskoga
identiteta, u prvom redu u ku1-
turnom Zivotu.

fako su pouöni i zanimljivi
tl doprinosi o razvitku go- $
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genland« (2011.) kao rubne i1i

dodatne napomene, apendiks
(appendix) veöinskoga naroda.

T\rugi debe[ svezak ima po-
U divlja: Vlanj i ne, Gospo-

darstvo, Kultura, Cfkva, Zdra-
vstvo, Ognjogasci, Skolstvo i
Obrazovanje. I u svakom po-

ClaYlju moremo najti pikazov,
upute, primjedbe i o na§i prili-
ka, kade veö - kade manje. Sve
skupa a1i daje jednu odredjenu
sliku, mozaik kamenöiöe, ki
jo§ ne daju skupno jednu pot-
punu sliku Gradi§öa i gradi§-
öanskih 11tdi. Zato bi bilo jako
potribno i dobro jo§ dugo na
tanöine rasprffiati o ti sadrZaji.

f [vodni ölanak daje povjes-

lJ niöar Gerhard Baumgart-

svi ki se dotaknu nacionalso-
cijalistiöke periode rado nagla-
§avaju da su i Hrvati bili uple-
teni u nacionalsocijalistiöki po
kret. Jako zanimljivo je njego-
vo izlaganje o postanku dvoje-
ziöne gimnazije u Borti, kade
bi mogli dostati utisak: da se

koza naiere zelja ali da i zelje
ostane cjelovito! euda puno za
razmi§ljanje, onako usput, sve
do bombov u juZnogrdi§öan-
skoj Borti ahbez upozorenja
huskanja protiv Stinjakov.

§lijedi pak op§irno izlaga-
LJnje o politiökom razvitku

gradi§öanskih Hrvatov kratkim
prikazom njevoga postanka u
ovom prostoru. U tom pikazu
Norbert Darabos pokaZe kao



lv. \. l0l1 HRVATSKE NO\'INE HR\ATSKE \O\ I\E 9

t spodarstva u Gradi§öu, pu-
ni s relevantnipodatki izanas
jer se odna§aju na sve Gradi§-
cance. U kulturnom poglavlju
se öuda govori o mluziki, naZa-

lost i öuda svega premuöi i kon-
centrira na popularne, pozna-
te sadriaje med veöinskom pu-
blikom. Pregled umjetnosti do-
na§a veci broj hrvatskih imen a
pikazkazalt§öa se premalo o
svrne na na§e hrvatsko amater-
sko kazali§öe, jer se je preveö
zatfalo apikaz u kulturnom
poglavlju (i jedni i drugi su bili
vezarina odredjeni broj tipkov
u prikazu §to je dopustilo samo
pregledan prlkaz tematike ) a
literarni pikazje skicirana ru-
bna tema (razumljivo, gdo jur
öita gradi§öanskohrvatske au-
tore mana dvojeziönih). A Cd-
kve (katoliöanska, evangeliöka,
Zidovska) su bile, mislim, pu-
no veö zashtine od onoga §to
moremo naslutiti iz prlkaza.
Slijedi pnkaz razsrltka zdravst-
va i ognjogasnoga udruZenja,
da bi na kraju do5ao jako kon-
troyetzanprlkaz §kolstva i usta-
nov e za izobr azbrt odra§ö enih.

[riliöno op§inro se rasprav-
L tia o Zidovl Madjari (Ug-

ri), Romi. PrikaZu se i poseb-
nosti gradi§öanskoga regional-
noga nim§koga jezika s poseb-

nim akcentom o ,,Hienzeni",
pak narodni obiöaji, komu po
glavlju bi i gradi§öanski Hrvati
puno sYega zanimljivoga mo-
gli dodati.

alve u svemu. obadva sveski

Ddor.r, jako cuda intbr-
macijov o Gradi§öu, i o ljudi
ki u njem Ziw. Na namileä da
li imamo toliko hrabrosti, zna-
nja, izdriljivosti u dana§njem
digitalnom svitu, pogledati si
aloibt u Solunku ( S ch laini n g )
i proöitati te debele knjige i
skupno dati svoje osobne i(li)
kritiöno znanstveno mi§ljenje
o podatki o na§em Zivotu.
Trao zavßetak moremo sa-

l\.o ponoviti rieiiz 1921.
ljeta prilikom postavljenja vit-
rine o Gradi§öu u Wiener Mu-
seumu: Es soll zum Ausdruck
kommen, daJ3 sich das Burgen-
land Österreich selbst als Ge-

schenk gebracht hat...
n

\aslovnica drugoga sveska op§irnoga povijesnoga prikaza o Gradi§öu

Martin§iöeva monografija o Bizonji

U Prisiki u Madjarskoj, 8.
oktobra je povjesniöar BalaL
Martin§ic prezetirao svoju
op§irnu monografiju o rod-
nom selu Bizonji. Prezenta-
cija knjige je bila u Muzeju
sakralne umjetnosti Hrvatov
u Prisiki.

PRISIKA - Kako je Balai
Martin§iö na madjarskom re-
kao prilikom prezentacije svo-
je knjige o Bizonji ,,Zovem se

BalaZ Martin§iö i povjesniöar
sam Muzeja Hansäg u Starom
Gradu. Jur od rodjenja sam sta-

novnik Bizonje. Od ditinstva
sam s poniznosti gledao olu
krajinu, poslu§ao sam stariju
generaciju, roditelje i starestar-
je kad su mi povidali §torice.
Kot dite zainteresirano sam
slu§ao o Turki, doseljeni Hr-
vati i o vo§öani. Kako se je vri-
me minjalo poöeo sam ispiti-
vati ljude, i tako sam doznao,
o ,,teti Rezi" i öa je zapravo
,,pöelinjak". Kako sam postao
stariji sam poöeo gledati poz*
dinu tih dogadjajev i staviti to
u povijesnu dimenziju. Ova
knjiga je plod toga istraäva-
nja. Tako sam mogao kroz
povijesnih dogadjajev sakupi-
ti podatke o povijesti Bizonje,
i glavne momente ovde Zi-

luöih stanovnikov. Öutim se

sriönim, da sam se mogao po-
minati s takovimi istaknutimi
ljudi ki naZalost veö nisu med
nami, ali su mi jo5 mogli na
raspolaganje staviti dokumen-
te od Zitka svojih preocev.
Zahyalan sam i tim ljudem, ki

su mi dali öuvane fotografije, i
pomogli su mi u imenovanju
tih osob. Zahvalan sam i Sa-

moupravi Bizonje i Muzeju
Hansäg da su me financijski i
moralno podupirali u sastavl-
janju te knjige.

Po mojem mi§ljenju stojimo
na granici jednoga razdoblja.
Dana§nji ölovik nima vrimena
da se malo sjede i pomina sa

starijom generacijom, niti unu-
ki, ki bi mogli jo§ pitati stare-
starje kako je ovo ili ono bilo
kadakoö. Starci potiho svi idu,
a öa su znali,to sve odnesu sa

sobom u vjekovjeönost. Gdo
se spominje jo§ na na5e preuz-
vi§ene farnike i uöitelje? NaZa-
lost öe polako i nestati kolekti-
vno spominanje. Ufam se, da
sam ovom knjigom mogao ne-
§to dati ljudem da im se vraöa-
ju spominki iz pro§losti. Neka
ovo moje djelo pomaZe svim,
ki kanu lupoznati povijest Bi-
zonje od prapovijesne dobe
do sredine )O( stoljeöa, povi-
jest bizonjske farske opöine sve

do danas. ZelSim starijoj ge-

neraciji da uZivaju listajuöi u
mojoj knjigi. Naravno mlade
motiviram i ohrabrujem, da
slobodno pitaju starestarje i da
ne idu mimo nezainteresirano
uz bizonjsku crilou, uz vjerske
spomenike sela, kad su to jo§
jedini svidoki Zitka ovde Ziw-
öih Bizonjcev u pro§losti.

Knjiga je samo jednojeziö-
na, ali planiram sljedeöe ljeto
publicirati na hrvatskom i
nim§kom jeziku." (i.k.)


